
A2.4 All'aeroporto e sull'aereo 

☐ Il check-in per il tuo volo: in aeroporto e online.
☐ Richiedere informazioni sugli orari dei voli e sui terminal
☐ Passare i controlli di sicurezza e comprendere le istruzioni sulla sicurezza.

 

L'aeroporto (Lotnisko) Il sedile (Fotel)

La partenza (Odlot) L'assistente di volo (Stewardessa / steward)

Il ritardo (Opóźnienie) Il pilota (Pilot)

La carta d'imbarco (Karta pokładowa) Le istruzioni (Instrukcje)

La carta d'identità (Dowód tożsamości) Fare il check-in (Odprawić się)

Il passaporto (Paszport) Decollare (Wzbić się w powietrze)

I controlli di sicurezza (Kontrole bezpieczeństwa) Atterrare (Lądować)

La cintura di sicurezza (Pas bezpieczeństwa) Seguire (Śledzić)

Il bagaglio a mano (Bagaż podręczny)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst.

Da maggio una compagnia aerea cambia alcune regole per chi vola. Il bagaglio a mano deve
avere misure precise; se è troppo grande, si paga una multa. Per un secondo bagaglio serve
il priority boarding e spesso non è incluso nel prezzo. Il check-in digitale diventa
obbligatorio: la carta d'imbarco si scarica da app o sito. Per non arrivare in ritardo, è
meglio essere in abbastanza anticipo all'aeroporto.

Od maja jedna linia lotnicza zmienia niektóre zasady dla osób latających. Bagaż podręczny musi mieć
określone wymiary; jeśli jest zbyt duży, trzeba zapłacić karę. Aby zabrać drugi bagaż, potrzebna jest usługa
priority boarding i często nie jest ona wliczona w cenę. Odprawa cyfrowa staje się obowiązkowa: kartę
pokładową pobiera się z aplikacji lub ze strony. Żeby się nie spóźnić, lepiej być na lotnisku z odpowiednim
wyprzedzeniem.

1. Quali sono le dimensioni del bagaglio a mano consentite?

a. Cinquanta x trenta x quaranta cm b. Sessanta x quaranta x venti cm 

c. Quaranta x venti x trentacinque cm d. Trentacinque x venti x quaranta cm 
2. Come si ottiene la carta d'imbarco con le nuove regole?

a. La ricevi solo per posta a casa b. La stampi automaticamente al gate 

c. La scarichi dall'app o dal sito d. La ritiri al banco check-in in aeroporto 
3. Cosa succede se arrivi tardi per il check-in?

a. Non puoi entrare in aeroporto b. Paghi una multa di settanta euro 

c. Devi comprare per forza il priority boarding d. Paghi una multa di centoventi euro 
1-c 2-c 3-d
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2. Gramatyka: Przysłówki ilości 
Przysłówki ilości to troppo, abbastanza, un po', ...

1. "Troppo" to przysłówek, który wyraża duże ilości.
2. Przysłówki wyrażające ilości wystarczające to: "abbastanza, un po', più o meno".
3. "Solo" to przysłówek, który wyraża małe ilości.

Avverbio (Przysłówek) Esempio (Przykład)

Troppo (Za dużo) I voli costano troppo. (Loty kosztują za dużo.)

Abbastanza (Wystarczająco) I controlli sono abbastanza lunghi. (Kontrole są wystarczająco długie.)

Un po' (Trochę) C'è un po' di deposito da pagare. (Jest trochę kaucji do zapłacenia.)

Più o meno (Mniej więcej) Il rimborso è di più o meno 100 euro. (Zwrot wynosi mniej więcej 100 euro.)

Solo (Tylko) Ho solo la patente italiana. (Mam tylko włoskie prawo jazdy.)

A2.4  Na lotnisku i w samolocie 
Modulo 1  Podróżowanie: w dzicz!

https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a2/4

1. Il bagaglio a mano è _________________ pesante: deve togliere qualcosa.
a.   abbastanza  b.   troppo  c.   troppi  d.   un po'

2. Possiamo arrivare in aeroporto _________________ prima, così facciamo il check-in con calma.
a.   più o meno  b.   un po'  c.   un pò  d.   poco

1. troppo 2. un po'

Przepisz zwroty 

1. (Troppo) I voli costano cari.
______________________________________________________________________________________________________________
(Loty są zbyt drogie.)

2. (Abbastanza) I controlli in aeroporto sono lunghi.
______________________________________________________________________________________________________________
(Kontrole na lotnisku są dość długie.)

3. (Un po') Devo pagare di deposito.
______________________________________________________________________________________________________________
(Muszę zapłacić trochę kaucji.)
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj elementy o powiązanym znaczeniu. 

a. Fare il check-in 1. Il biglietto d'imbarco

b. La carta d'imbarco 2. Registrarsi per il volo

c. Il ritardo 3. Controlli su bagagli e persone

d. I controlli di sicurezza 4. Partenza in ritardo
a-2 b-1 c-4 d-3

2. Komunikat dla pasażerów: odprawa i kontrole na lotnisku (Audio dostępne w aplikacji) 
Wypełnij luki: controlli di sicurezza, decollo, carta d'identità, passaporto,
bagaglio a mano, check-in, carta d'imbarco, Seguite

Avviso per i passeggeri in partenza: fate il ______________________ online prima di arrivare in
aeroporto e scaricate la ______________________ sul telefono. Al banco, tenete pronti la
______________________ o il ______________________ . Se arrivate in ritardo, potete perdere la partenza.

Prima del gate ci sono i ______________________ : il ______________________ deve rientrare nelle misure
consentite. ______________________ le istruzioni del personale e preparatevi a togliere la cintura e gli
oggetti metallici. A bordo, ascoltate l'assistente di volo e allacciate la cintura di sicurezza. In caso
di ritardo, l'orario di ______________________ può cambiare.

Komunikat dla pasażerów odlatujących: zróbcie odprawę online przed przyjazdem na lotnisko i pobierzcie kartę
pokładową na telefon. Przy stanowisku odprawy miejcie przygotowany dowód osobisty lub paszport. Jeśli
przyjedziecie spóźnieni, możecie nie zdążyć na odlot.

Przed wejściem do bramki są kontrole bezpieczeństwa: bagaż podręczny musi mieścić się w dozwolonych wymiarach.
Stosujcie się do instrukcji personelu i przygotujcie się na zdjęcie paska oraz wyjęcie metalowych przedmiotów. Na
pokładzie słuchajcie personelu pokładowego i zapnijcie pasy bezpieczeństwa. W razie opóźnienia godzina startu może
się zmienić.

1. Cosa devi avere pronto al banco e cosa devi fare prima di passare i controlli di sicurezza?
____________________________________________________________________________________________________

3. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

Ha fatto il check-in prima di arrivare in aeroporto e ha la carta d'imbarco sul
telefono.

☐ ☐

Il volo parte puntuale, quindi lei deve correre verso il gate. ☐ ☐
Tiene i documenti nel bagaglio da mettere in stiva, non nel bagaglio a mano. ☐ ☐
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4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Se ____________________ le istruzioni ai controlli di sicurezza,
passi più velocemente.

(Jeśli stosujesz się do instrukcji przy kontroli
bezpieczeństwa, przejdziesz szybciej.)

a.   segui  b.   seguo  c.   seguite  d.   ha seguito 

2. Io ____________________ solo il bagaglio a mano: non ho
valigie da imbarcare.

(Biorę tylko bagaż podręczny: nie mam walizek
do nadania.)

a.   seguiamo  b.   seguono  c.   seguo  d.   segui 

3. Il volo ____________________ ____________________ più o meno
alle 18:30, con un po' di ritardo.

(Lot wylądował mniej więcej o 18:30, z
niewielkim opóźnieniem.)

a.   è atterrata  b.   è atterrato  c.   ha atterrato  d.   sono atterrati 

1. segui 2. seguo 3. è atterrato

5. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania 

Passeggero: Buongiorno, devo fare il check-in per Milano Linate. Questo è il banco per la
partenza?  
(Dzień dobry, muszę się odprawić na lot do Mediolanu Linate. Czy to jest stanowisko
odprawy na odloty?)

Addetta check-
in:

Sì, è qui. Mi può mostrare la carta d'identità o il passaporto, per favore?  
(Tak, tutaj. Czy może mi pan pokazać dowód osobisty albo paszport, proszę?)

Passeggero: Ecco la carta d'identità. Ho solo un bagaglio a mano.  
(Oto dowód osobisty. Mam tylko bagaż podręczny.)

Addetta check-
in:

Perfetto. Il volo è in ritardo di circa trenta minuti. Le do la carta d'imbarco:
gate B12. Poi segua i controlli di sicurezza.  
(Świetnie. Lot jest opóźniony o około trzydzieści minut. Oto karta pokładowa: bramka
B12. Następnie proszę przejść do kontroli bezpieczeństwa.)

Passeggero: Grazie. Quindi ora vado ai controlli di sicurezza?  
(Dziękuję. Czyli teraz idę do kontroli bezpieczeństwa?)

1. Quali documenti mostra il passeggero e cosa riceve alla fine?
____________________________________________________________________________________________________

2. Dove deve andare il passeggero dopo il check-in?
____________________________________________________________________________________________________
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6. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 

Di solito faccio il check-in online e poi mostro... / Ho bisogno di sapere l'orario e il terminal per... / Posso
vedere il mio documento d'identità e la carta d'imbarco?

1. Sei in aeroporto e il tuo volo è in ritardo: cosa chiedi al banco informazioni e cosa fai mentre
aspetti?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Prima di salire sull'aereo, descrivi brevemente cosa fai dal check-in ai controlli di sicurezza e quali
documenti mostri.

__________________________________________________________________________________________________________

7. WhatsApp 

Ciao Marta, sono Luca. Ho appena visto sull'app che il volo per Bari è in ritardo di 50
minuti. La partenza ora è alle 18:40 dal Terminal 1.

Io ho già fatto il check-in online e ho la carta d'imbarco sul telefono. Tu l'hai fatta?
Per i controlli di sicurezza oggi c'è abbastanza fila. Ci vediamo all'ingresso del
terminal alle 17:45?

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Ho già fatto il check-in online, ma devo comunque scaricare la carta
d'imbarco. / Possiamo vederci al Terminal 1 alle 17:45? / Secondo me c'è un po' di fila ai controlli, quindi
partiamo prima del solito. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Seguire (śledzić)

Presente

Atterrare (lądować)

Passato prossimo

io seguo sono atterrato

tu segui sei atterrato

lui/lei segue è atterrato

noi seguiamo siamo atterrati

voi seguite siete atterrati

loro seguono sono atterrati
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